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A mi Bismarckunk.
Tisza gróf második Bismarcknak 

képzeli magát. Bismarck a vaskancel­
lár nevet érdemelte ki magának, Tisza 
István cs. és kir. százados vasminisz- 
terelnöknek akarja magát a történe­
lembe Bismarck pendautjául felvétetni. 
Pedig az ő kormányzása nehezen ne­
vezhető vasszilárdságu és következe- 
tességiinek. Hiszen néha úgy ellágyult 
már, pedig nagy tiizekbe még eddig 
nem is került.

Egy tulajdonság közös csak — erő­
sen rozsdásodik, akárcsak a vas. Kü­
lönben torhább ez az úgynevezett 
Tisza vaskéz, a tiszafa gyönge haj­
tásánál is.

De tervezni tud, azt meg kell adni 
és nagyhangú fenyegetőzésekben sem 
hiányos az ő uralma. Most azt mondta, 
hogy kezdi már türelmét veszteni az 
obstrukeió miatt, még nehány napig 
vár, de azután reszkess Róma, Corio- 
láuus tenni akar és a mit tesz, az 
rettenetes lesz. Eszközöket fog alkal­
mazni az ellenállás megtörésére, mert 
a fölött nem kell gondolkozni, hogy 
milyen eszközöket alkalmazunk, a cél 
(milyen magasztos cél!) szentesíti az 
eszközöket. És idegen eszközök vannak. 
A legutolsó és legfélelmesebb fegyver 
pedig, mint lángpallós is, ott lebeg 
Tisza István nimbuszaként: a Háznak 
feloszlatása. Törvénytelen ugyan az 
igaz, de nem azért Bismarck ő, hogy 
ilyenektől visszariadjon.

Parlamenti reform, házszabályváltoz­
tatás, még mind tervbe vannak, de a 
törvény, jog és igazság legfőbb fak­
tora nem jön e tervekkel számításba ? 
Vájjon az, akit 36 esztendeje a ma- ! 
gyár koronával fölkentek királyunknak, : 
azóta alkotmányunkat, melyre akkor 
megesküdött, oly tisztán és szenten 
megtartotta, megtartatta másokkal is, 
hajlandó lesz-e, hogy most élete alko­
nyán alkotmánysértést kövessen cl ? 
Bizonyára nem. Még akkor sem, ha

Tisza István gróf magyar miniszterel- 
terelnöknek úgy tetszenék.

De másban is hasonló a mi Tissánk 
Bismarckhoz. Mind a ketten egy czélt 
szolgálnak; az összbirodalom eszmé­
jét valósította meg a nagy Bismarck, 
a nagy német összbirodalomét! Tisza 
is ezt a célt munkálja, ö is az osztrák 
egységes monarchia születésénél akarja 
a bába szerepét vinni.

Az igaz, hogy több társa is van e 
szerepkörben és a közmondás szavai 
szerint igy el vesz a gyermek.

De ez nem hozza őket zavarba, ne­
kik a közmondások is mellékesek és 
jobb sorsra méltó igyekezettel készítik 
elő az eseményhez szükségeltető kel­
lékeket.

Csak tovább, csak rajta, a magyar 
parlament nem érdemli meg többé a 
parlament nevet. Mintha álomkórság, 
vagy delirium tremens fogta volna cl. 
Nem lát, nem hall, engedteti vezettetni 
magát, mint jámbor birkanyáj, csak­
hogy itt a kolomp csengése helyett a 

•húsos fazakakból kiáramló ételszag a 
vezető. S megy a kolompos után, va­
kon, esztelenül, megy, hol lassan, hol 
rohanva a veszedelem meredeke, a 
nemzet bizalmatlansága, a népszerűt­
lenség őrvénye, a nevetségesség pos­
ványa felé.

A vaskéz pedig csakugyan kemé­
nyen tartja a füleket. Bismarck nem 
hazudtolja meg maga-magát. Csak a 
második és javított kiadás, magyar 
fordításban, már rég rája került a 
magyar nemzeti eszme indexére.

Magyar ember nem olvassa, magyar . 
szív elfordul tőle.

Dr. D. \

A helyzet.
A lapok egyhangúlag arról hoznak hirt, 

hogy Tisza erőszakkal akarja a harezoló 
ellenzéket elnyomni.

Hogy minő lesz oz az erőszak, ma még 
nem tudjuk.

Egyet azonban tudunk, azt, hogy gróf 
Tisza István és politikai érdoktársai az 
erőszakoskodással czélt nem érhetnek. 
Mórt minél nagyobb lesz az erőszak, a 
Házszabályok letaposása, a jog, törvény és 
igazság szétmarczangolása, annál nagyobb 
tömeg sorakozik az obstruálok mellé, akik 
a legszentebb nemzeti jogért, a magyar 
nyelv jogának helyreállításáért küzdenek. 
Hát hu Tisza igazán végét akarja szakítani 
az obstrukeziónak, miért nem biztosítja 
legalább azokat az Ígéreteket, melyeket a 
katonai reform dolgában Becsből hozott 
magával? De úgy látszik, erre sem képes. 
Nem, különösen azok után a kijelentések 
után, melyeket Pitreich közös hadügymi­
niszter a delegáczióban, Körbor osztrák 
miniszterelnök pedig a Beichsrathban tett. 
Mit foglalnak magukban ezek a kijelenté­
sek? Nem egyebet, mint ami a clopy-i had- 
parancsban foglaltatik. Azt, hogy a kösös 
hadseregben pedig a magyar nyelv nem 
fog érvényesülni soha.

Gróf Tisza István most már maga is be­
látja, hogy nem tudja fából megcsinálni a 
vaskarikát, üres Ígéretekkel agyonütni az 
obstruálok csapatát. Tehát erőszakra és uj 
erőszakos választásokra gondol. De itt sem 
lesz szerencséje. Minél jobban erőszakos­
kodik, annál több bonyodalmat idéz fel. 
Erőszakos választásokat akar csendőrszu- 
ronynyal, katona lovak patkóival ? Ez. 
Tisza ur le nem gázolhatja, sem a magyar 
legfőbb bíróság jogérzetét el nem némit- 
liatja. Midezokből láthatja, hogy aminő ki­
erőszakolt, fondorlatos volt az ő uralomra 
jutása, épen olyan akadályokkal találkozik 
az ő u’ almon való maradása. Mert a kor­
ín peziónak régi politikai rendszerét ebben 
az országban jó Ízlésű ember visszatérni 
nem óhajtja, nem különösen akkor, mikor, 
ezt a rendszert nemzeti követeléseink 
romjai fölött igyekeznek némelyek újból 
statuálni.

Föláldozta magát az anyjáért.
Székesfejérvárról Írják az alábbiakat: Ré­

mes gyilkosság történt a fejérmegyei Pátka 
községben. Az áldozat egy szép ifjú leány, 
aki édesanyjának kelt védelmére s közben 
öt érték a gyilkos késszurásai. Szabó László 
pút kai földmives valami örökösödési pör 
miatt föl) Ionos viszálykodásban élt az 
anyósával. Tegnap ismét csúnya perpatvar 
támadt közöttük, miközben Szabó László

"tr»lM-Vásirlelii ijari flltelsBeteel, tót n Orszáps lözjiii ilszwttaet faija.
Irodája és üzlethelyiségei: Maros-Vásárhelyt, Főtér mészárosok udvarán. — Telefon 149. szám

Építő ipari szakcsoportja. (Iroda: Főtér mészárosok udvarán.) Felvállal minden néven nevezendő épület munkát, azok 
ervezését, teljes elkészítését stb. A helyi m. kir. állami kórház utóbb befejezett munkálatainál legnagyobb elismeréssel tüntette tett ki. 
Főbb vállalatai a fehéregyházi, kolozskarai, marosludasi telepes házak, sepsiszentgyörgyi ni. kir. dohánygyár, marosujvári hitelszövet­
kezet gabonaraktára és helyiségei, több állami közti ti bid, a mosoni, erdőszentgyörgyi állami iskola és több más állami vállalat.

Fentiekből kitűnik, hogy ezen szakcsoportunk iránt is az állam teljes bizalommal lévén, a reábizott munkálatoknak minden 
tekintetbenképee eleget tenni.
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annyira dühbe jött, hogy előrántotta zseb­
kését s azzal anyósának akart rohanni. Az 
elkeseredett vitának tanúja volt Szabó so- 
gornőja, Zaka Mária 20 éves szép leány, 
aki, midin látta, hogy édes anyja komoly 
veszedelembe forog, elébe vetette magának 
sógorának s halálos félelmében rákiáltott:

— Engem ölj meg, ne bántsd az anyá­
mat ! . . .

— Félre az utániból 1 — kiáltotta az 
ember vérbe forgó szemekkel s ellökte ma­
gától a leányt. A leány megtánlorodott, de 
ismét oda ugrott édesanyja elé s testével 
védelmezte ót. Szabó erre elkapta sógor­
nője fejét s hóna alá szorította, majdpodig 
késével többször nyakszirten szúrta. A sze­
rencsétlen leány még sógora kezében meg­
halt. Saját életével mentette meg édesany­
ját a biztos haláltól. A vér láttára a vérengző 
ember menekülni akart, de a lármára elő­
siető szomszédok lefogták s átadták a 
csendőröknek.

Az esetről jelentést tettek a székesfejér- 
vári törvényszéknek, honnan Tömöry József 
vizsgálóbíró és Pataky Ármin dr. törvény- 
széki orvos a helyszínére utaztak.

A gyikost a csendőrök már beszállították 
a székesfejórvári ügyészség fogházába

Alesund pusztulása.
Alesundnak. a virágzó norvég város pusz­

tulásának a részletei csak ma olvashatók 
teljes borzalmasságukban.

A tűzvész éjjel 2 és fél órakor ütött ki 
az alesundi Preservering Company gyárá­
ban. Egy hajóskapitány és legénysége vet­
ték a veszedelmet előbb észre és azonnal 
tüzet kiáltottak.

Két órán belül a város legnagyobb része 
hamuvá égett és a lakosság nem tehetett 
egyebet, minthogy a tűz elől menekült. 
Kezdetben azonban kísérleteket tettek, hogy 
valamit megmentsenek és sok tárgyat ki­
vetettek az utczára. A tűz azonban oly ro­
hamosan terjedt, hogy mindent ott kellett 
hagyni, hogy a lakosság életét megmentse.

Az alesundi tanács jelentése szerint mint­
egy 10—11,000 ember félig meztelenül a 
város körüli mezőkőn tanyáz, táplálék nél­
kül. A gyermekeket legnagyobb részt a 
burgundi templomban szállásolták el, inig 
a felnőttek egy része a közolfekvő vidék 
lakosságánál talált menedéket.

Amint a tanács jelenti, a zavar és ijedt­
ség oly nagy volt, hogy jmentésre egyálta­
lán nem lehetett gondolni. Kihágások nem 
fordultak elő. jA polgármester a levéltárból 
csak a legszükségesebbet tudta megmenteni.

A tűz idején a kikötőben horgonyzó jár­
müvek közül két gőzös elégett, 23 vizijár- 
mtivel viz alá kellett sülyeszteni, hogy 
megmentsék.

Az összes középületek elégtek, épp úgy 
a klinikák is, egy kórház kivételével. A 
betegeket kocsin szállították el, hogy egy­
előre a vidéken elhelyezzék. A templom, 
amelynek közelében a tűz kiütött, azon 
épületek között volt, amelyek elsőnek ég­
tek el.

A város két részét összekötő hid ugyan­
csak elégett. Egy széntelop még mindig ég.

Krisztiandsundból egy nagy gőzös indult 
el, hogy a hajléktalanokat felvegye. A ha­
jónak azonban vissza kellett térnie, mert 
az egész alesundi kikötő lángban állott és 
igy a hajó nem köthetett ki. A lakosság 
sokat szenved a hideg és a dühöngő vihar 
miatt. Minthogy a tenger is igen háborog, 
élelmiszert és kötszert csak szárazföldön 
lehet szállítani.

Az elégett középületek közt van két 
templom, a városháza, az árvaház, több 
egyesületi ház, az összes bankok, a ható­
ságok épületei, a rendőrpalota, a fogház, 
két gyógyszertár, a vámhivatal, a nagy- 
népiskola és a tűzoltók épülete. Nem pusz­
tult el a vámőrház, a kis népiskola, né­
hány magánház és a munkások és halászok 
által lakott házak egy része, Buckáimén 
szigetén még tiz magán ház, négy gyár és 
néhány csomagolóház áll.

A tűz óriási sebességgel terjedt. Férfi­
ököl nagyságú tüzszikrák repkedtek és 
egyidőbon a város számos pontján gyújtot­
tak. Egy gőzfecskendő, mely egy hajon 
állott, szintén elégett. Eddig még nem 
tudják, vájjon emberek is odavesztek-e. 
Azt hiszik azonban, hogy három emberélet 
esett áldozatul. Itt ott még egyes kicsiny- 
üzletek és egy bank állanak.

Moldeból és Bergenböl segítség érkezett. 
Kenyeret, vajat és konzervet osztottak szót, 
kisegítő áldozatul.

A gőzösök és más hajók most nagy­
számban kezdik az embereket Alesundból 
elszállítani. Élelmiszereket és ruhákat hozó 
gőzösök érkeznek. Az Alesundtól egynegyed 
mérlföldnyire eső uj t,emető halottasházát 
kórháznak használják. A hitelbank Dolto- 
zatai beomlottak.

Az egész városban a vámházon és a 
rakparti raktáron kívül csak mintegy 20—30 
kisebb ház áll fenn. Két halászgőzös és 
sok kisebb jármű is elégett.

H I R K K
M.-Vásárhely, 1904. január 20

— Bedöházi beszéde. Vá­
rosunk II. kerületének képviselője s 
lapunk főszerkesztője Bedöházi János 
tegnap az országházban két órán át 
tartó hazafias, a további küzdelemre 
buzdító magvas beszédet tartott. Be­
széde általános figyelemben részesült 
minden párton.

— Díszoklevél átadás és el­
intézetlen ügyek. Sándor János ál­
lamtitkárt a jövő hó első napjaiban keresi 
föl az a tisztelgő deputáció, mely a dísz­
polgári oklevelet átfogja nyújtani majd ő 
méltóságának. Ugyanokkor a küldöttség 
egyes minisztereknél fog tisztelegni, hogy 
a város függő ügyeit azoknak jóindulatába 
ajánlja. A polgármester igy eszelvén ki a 
dolgot, ma a következő felhívást küldötte

szót a törvényhatósági bizottság tagjaihoz : 
Sándor János belügyminisztériumi államtit­
kár urnák M.-Vásárhely sz. kir. város disz- 
polgárságáról szóló oklevél folyó évi feb 
már 8-án fog kUldöttségilog Budapesten 
átadatni. Ugyanezen alkalommal — köz­
gyűlési határozatból kifolyólag - óhajta­
nám ezen város több függő ügyének ked­
vező elintézését is a kormány tagjainál kiil- 
döttségilog kérelmezni.

Felkérem a törvényhatósági biz. tag urat, 
hogy amennyiben ezen kettős kiküldetés­
ben részt venni óhajtana, szíveskedjék eb­
béli szándékát velem folyó évi január hó 
3L-ig közölni. Az indulás folyó évi február 
hó 7-én délután fél ti órakor fog megtör­
ténni s az ott tartózkodás előreláthatólag 
2—3 napot fog igénybe venni. Amennyiben 
a biz. tag urak nagyobb számban fognak 
e célból jelentkezni, intézkedni fogok az 
iránt, hogy megfelelő számú vasúti kocsik 
álljanak rendelkezésünkre.

— Házasság. Özv. Latz ina Hen- 
riknóvera jövő hó 2-án tarja házasságát 
Páncél György mészáros, derék polgár­
társunkkal. Boldogságot kiváltunk.

— Újabb katonai behívá­
sok. A honvédelmi miniszter az 1902. 
évben besorozott honvéd póttartaléko­
sokat behívatni rendelte — eltekintve 
attól, hogy katonai kiképeztetésitknek 
eleget tettek-e, vagy sem. A póttarta­
lékosokat kivételes tényleges szolgá­
latra hívták be s addig tartják benn 
őket, inig uj honvédeket nem soroznak. 
Városunkból nagyon sokan vannak be- 
biva s több család egziszteneziája forog 
veszedelemben, különösen az iparos 
osztálynál. Halomszámra érkeznek a 
kérések a kiegészítő parancsnoksághoz 
■halasztásért, minek azonban helyet 
egyáltalában nem igen adnak felsőbb 
rendelet folytán.

— Szász Béla elleni bűnügy.
Tegnap tartotta meg a koloazvári kir. tör­
vényszék eskiidtbirósága Szász Béla nt.- 
régeni körjegyző elleni rágalmazás vétsége 
miatti bűnügyben a fótárgyalást, melyben 
sértettiek a helyi kir. törvényszék egyik 
büntető tanácsa szerepelt. Vádlott Szász 
Bélát az esküdtek bűnösnek mondották ki 
rágalmazás vétségében s ezért a kir. tör­
vényszék 300 korona fő és 30 korona mel­
lékbüntetésre ítélte. A kihirdetett Ítélet el­
lett vádlott és védője semmiségi panasz- 
szal élnek,

— Halott a rendőrségen Teg­
napi szántunkban megírtuk volt, hogy egy 
85 éves napszámos ember a rendőrségen 
meghalt. Azt is megírtuk volt, hogy az ál­
lami kórház, daczára a felszólításnak, nem 
vette fel a beteg aggastyánt. Most az ál­
latni kórház igazgatósága arról értesit ben­
nünket, hogy tény az, hogy telefonon kér­
dés intéztetett oda, hogy van e hely egy 
85 éves ember részére, melyre a felelet az 
volt, hogy lm beteg, tessék beküldeni.

5 Irt E lilies Vlies szoMcseip lereetoés. 10 Mert eg 1
melylyel bármi lávolfekvő konyha, istálló vagy gazd. épületekbe tisztábban és érthetőbben lehet beszélni, mint az állami telefonnal.
f frt 50 kr egy villamos zseblámpa, hozzávaló száraz elem darabja 50 krajezár
Varrógép, kerékpár, gazd. gépek, vivő és tornaszerekből állandó raktár.
í£C4T FISCHER GYULA és FIAI Maros-Vásárhelyt, Főtér.w
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hely van. A beteget azonban nem vitték a 
kórházba 8 így az sem meg nem lett vizs­
gálva, sem el nem lett utasítva a kórház 
vezetőség* által. Örömmel constaláljuk ezek 
alapján, hogy kórházunk derék vezetőségét 
mulasztás ez ügyben egyáltalán nem terheli.

— Egy szépeit fejlődő pénzin­
tézet. Városunk egyik legtekintélyesebb 
pénzintézetétől az Agrár takarékpénztár r. 
társaságtól vettünk ma zárószámadást az 
1903. évről. Belepillantva az igazgatóság 
jelentésébe, örömmel constaláljuk, hogy ez 
intézet a szolid haladás, fejlődés utján van. 
Valamint azt is olvassuk a jelentésből, 
hogy közgazdasági szempontból is nagyon 
fontos és égető kívánalmakat kívánt megol­
dani akkor midőn a nyárádszoredai fiokat 
felállította ős a midőn a marosludasi áru- 
raktárt megalapította, mert hiszen ez intéz­
mény is az Agrár Takarékpénztár nevéhez 
fűződik. Szóval látszik a fejlődésen, hogy 
az intézet jó kezekben van, s hogy az in­
tézet vezetője Tauszik B. Hugó teljesen 
érti magát — A múlt év osztaléka 6Ve 
százalék, mely bizonyára a szolidság mellett 
bizonyít.

— A hadastyán Egylet feléled.
Mint minket értesítenek, a helyi Hadastyán 
Egylet, mely csendesen kimúlt a különféle 
egzekválások alatt, uj életre akar kelni, 
most azonban csak a betegsegélyezést tiizte 
ki feladatául. Ilyen czéllal jövő hó 7-ére 
rendes (8 évi) közgyűlést hív egybe az 
elnökség.

— Megkerült pénz. Említettük 
volt lapunkban, hogy Griinfeld Samu ügy­
nök a helyi Schwartz Testvérek czégtől 
sürgönyileg 2000 koronát kért vásárlás 
czéljából. Schwartzék a pénzt elkiildötték 
de ügynökök a pénzzel megszökött. A ezég 
feljelentésére azonban Kolozsváron elfogták 
s a pénzt nála meg is találták, ennek örö­
mére a Schwartz Testvérek 10 koronát 
osztottak ki a városi szegények között.

— Verseny verekedéssel. Ilyen 
czimen az „Egyetértés* ez. laptársunk va­
sárnapi számában egy bírt közölt, melyben 
azt Írja, hogy Tordai Ferencz helyi gaz­
embert a mészárosok megverték. Felkéret­
tünk annak kijelentésére, hogy a hir olyan 
formában nem felel meg a valóságnak, csu­
pán az igaz, hogy Tordai boros fejjel ösz- 
szeszólalkozott szekeréről egy másik sze­
kereit tilő emberekkel, de tettlegességre 
nem került a sor.

— Az uj szent huszár. Sinkó Já- I 
nos a helyi 9-ik m. kir. honvéd huszár ez- 1 
födheti jelenleg tényleges szolgálatban álló 
derék szakaszvezetőről van szó. ki nem­
csak mint katona felelt meg híven eddig a 
szigorú kötelezettségekkel járó hivatásának, 
hanem mint — igazán ritka számba menő 
— tiazteségos és igen vallásos ember is 
már kitüntette magát annyira, hogy őt nem 
csak azok a családok, hol az ő jó példái, 
jó szavai, erkölcsös viselkedése vallásos­
sága miatt szeretik, tisztelik, hanem még 
azok is kik őt nem ismerik, de mind val­
lásos, becsületes keresztény emberek helyes­
lik az ő működését. Egyik helyi laptársunk 
„Uj szent huszár* czitn alatt egy hírt tett 
közzé, melyben jóakaratának látszólag, a 
rendőrség figyelmét hívja fel o huszár, 
mint ismeretlen uj szent viselkedése miatt.
E hir bizonyosan rósz adatok nyomán, 
azonban nem rósz akaratból íratott Mert 
egy oly 23 éves emberre, mint Sinkó János

huszárszakaszvezetó, ki a dorbézolás, kár­
tyázás, szesz ivászat és haszonlesésen 
alapuló rossz viselkedések helyett, keresz­
tyén vallásos emberhez illően a széntirás 
szavai szerint viselkedik, egyes családoknak, 
hol őt szívesen meghallgatják, a bibliából’ 
olvas fel, templomi énekeket éneke! és 
énekeltet, semmi ok sem forog fenn arra 
nézve, hogy a rendőrség figyelme felhivas- 

I sók hírlap utján ő reá, mint ki a közbiz- 
; tonságot veszélyezteti. Hanem igenis elis­

merőleg több figyelmet érdemelne mivel,
I mmt jókeresztény ember megadja az Isten­

nek mi az Istené, s mint jó katona meg­
adja a Királynak, mi a királyé. Ennél 
szebben cselekednie nem lehet, s hogy ő 
így cselekszik, annak már több tátin jelét 
is adta. Mi e helyen elismeréssel adózunk 
neki az ő követelésre méltó példájáért, mely 
szolgáljon buzdításul minden igaz keresz­
tyén embernek, mert az soltse vállik senki­
nek kárára, ha vallásos és igaz szívből, 
nem pedig szinlegesen Isten félő . . . Ha­
ladjon csak Sinkó János azon a tisztessé- 
gos utón, mi többen követni fogjuk.

í (Bekiildetott.)
— Feltámadás és halál. Egy

francia lap írja a következő esetet: Portos 
faluban Ch. . . . Clementine kisasszonyt 
betegség érte, amely merevgörcs (catalep- 
sta) névén ismeretes. Ettől olyan mély 
álomba merült, hogy szülői és a szomszé­
dok halottnak vélték. Fehér ruhába öltöz­
tették, szemfedővel letakarták és általában 
megtettek minden előkészületet a temetés­
hez. De az utolsó percben, mikor már a 
harang is megkondult a temetésre, Cle­
mentina kisasszony egyszerre csak fülébredt 
álmából és felült a ravatalon. A jelenvolt 
gyülekezet a váratlan föl támadástól any- 
nyira megrémült, hogy esze nélkül futott 
százfelé. Egy száll ember sem maradt a 
halottas szobában, csak maga a fölébredt 
tetszhalott. A hogy körülnézett, látta a ha­
lotti pompát, a gyertyákat, koszorúkat, el 
nem tudta képzelni, hol van, mi történt 
vele, csaK menekülni akart a rémes ltely- 
zatből. Hirtelen elhatározással az ablak 
párkányára lépett és az egyemeletnyi ma­
gasságból leugrott az utcza kövezetére. 
Olyan szerencsétlenül esett, hogy a kopo­
nyáját szétzúzta és m ust már alaposan, 
igazán meghalt.

Óriási bánya katasztrófa.

Pittsburg, 1904. jan. 26.
A Harwick bányában óriási robba­

nás történt, nyomban titánná bedőlt. 
Az összes munkások, kik kö­
zött nagyon sok osztrák-magyar volt, 
bennrekedtek s mipd elpusz­
tultak.

REGÉNY-CSARNOK.

TÁVIRATOK.
á „S z é k e 1 y s é g* eredeti táviratai.

Országgyűlés.
Bpest, 1904. január 26.

A képviselőházban a napirendhez 
Kovács Pál és poVászy ár­
ion beszéltek jó hosszasan. Az tilé.-t 
kibeszélték.

Választás Nagykikindán.
Nagykikindán ma van a kénviselő­

választás, hol hárman küzdenek a 
mandátumért. A szavazatok délelőtt 11 
órakor a következőleg állottak: i

Telecsky szabadelvű ... 60, 
gróf Zichy néppárti ... 40, 
Petrovich szocziálista ... 13. ;
A választás renben folyik.

A gonosz vér.
Egy öreg tiszteletes elbeszélése után.

ina: Bedőbázy János orsz. gyűl. képviselő.

Úgy látszik megértették egymást, mert 
a kurátor a jobb oldali ajtó felé irányított 
s azt kinyitva előttem, úgy, mondhatom, be- 
tuszkoP. A szoba közepén az ablak felé 
fordulva egy nagy avatag karosszékben tilt 
az öreg tiszteletes. Borotvált arczával, 
hosszú lehulló fehér hajával, félig lehunyt 
szemeivel, mozdulatlan ott ülve, úgy tet­
szett, mintha valami antik kép lett volna, 
a moly megelevenedve szálott le a vá­
szonról.

Odamentem, elmondtam nagy hangon, 
gondolva, hogy ily nagy korban hallása is 
meggyöngült, ki és mi vagyok. Az öreg 
kinyitotta, a hogy csak tudta gödreibe 
egészen beesett szemeit, megnézett, s szá­
raz kezével intett, hogy a szemben ülő 
székre üljek le. A kurátor is letelepedett 
az ajtó sarkánál álló székre.

Hallgatagon, némán ültünk ott egy pár 
perczig. Előszedtem irataimat, s átnyújtot­
tam az öregnek. Kezeivel elutasitólag in­
tett, hogy nincs szüksége rájuk, fejével 
pedig helyben bagyóan bólintott.

Majd megkérdeztem, hogy szállás dol­
gában, hogy leszek ? Itt a parokliian alig 
hiszem, hogy alkalmas szobát kaphassak. 
Az öreg ránézett a kurátorra, az pedig 
felállt s bevezetett az oldal szobába, a 
honnan még egy ajtó nyílt a tornáczra. 
Kicsi, alacsony szoba volt, de elég lakályos 
Én is csak helyben hagyólag intettem, lát­
ván, hogy itt a szónak nem sok becsü­
lete van.

No hát gondolám ettől az öregtől ugyan 
valami sokat meg nem tudhatok. Úgy lát­
szik egész környezetét a maga természe­
téhez idomította. A rejtélyek egész hal­
maza áll előttem; e rejtélyek kulcsának ez 
öreg embernél kell lenni, s ime ő maga is 
egy rejtély, őt magát is ki kell találnom. 
Visszatértem az öreghez, még egy nehány 
perczig ültünk ott némán, a mikor aztán 
kijelentvén ama szándékomat, hogy a temp­
lomot akarom megtekinteni, a kurátorral 
eltávoztam.

Folyt. köv.

Főszerkesztő :
Bedőházidános

országgyűlési képviselő. 
Felelős szerkesztő:

Dr. Dékáni pálmán.
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Aki jót akar, kérjen
győri gyártmányú

oestiSn-féle
legfinomabb kcksz-biszkvit

tea-süteiuényeket.
Kapható Maros-Vásárhelyt: Csiky 
Emil és Szalmásy Gyula uraknál.
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Vendéglő áthelyezés.
Tisztelettel értesítem a t. n. é. közönsé­

get, hogy az eddig Kossuth Lajos-utcza 
106. sz. alatt létezett vendéglőmet

---- áthelyeztem =
Mátyás király-tér 9. szám alá. (Dobai-féle ház) 

Szives pártfogást kérve
46 3—15) vagyok kész szolgálattal

Bányai Lajos.

Van szerencsém a n. é. közönség b. tudomá­
sára hozni, hogy lakásomat Hid utcza 5. szám 
alól Felsővasut utcza 16. sz. alá helyeztem át a Schwartz 
Mendel czég tűzifa telepére, ahol

T Ö Z I - F Á T
a következő árakban árusítok:
Felvágott bükkfa m.-mázsánként 75 kr
Fedél alatt tartott száraz fenyő tiiziléc 70 kr. 
1 köbm. fiatal hántolt csere vagy bükkfa 3 frt. 
1 köbméter fenyőfa 1 frt 50 kr.
5 motormázsa tűzifa vétele után 1 klgrm tűzgyúj­
tót ingyen adok; minden további m.-mázsá- 
nál 1 klgrmmal többet. Úgyszintén tűzifához min­
den 2 kbm. után 5 klgrm tűzgyújtót adok ingyen. 
Az árak házhoz szállítva értendők. Minthogy la­
kásom a telepen van, személyesen ellenőrzőm a 
teljes snly kiadását és a gyors kiszolgálást.

Megrendelések felvétetnek : Bretter Vilmos, 
M á r v á n y i Arthur és K ti r t h y János urak­
nál. Telefonszám 195.

A n. ó. közönség pártfogását kéri

(79) tisztelettel
Emmer -Adolf.

Legolcsóbb bevásárlást források*
Telefon 172. Telefon 172.
Fkéfihf Jánss&in&S

(a Kos.-uth Lajos utcában) 1904. január hó 1-től 
a húsok árai n következők :

I. osztályú marhahús kilónként 48 kr.
II. „ „ „ 44 „
Marha-szegy „ 32 „
1. osztályú borjúhús „ -28

Gulyás vagy bccsináltnak való 28 „
Sertéshús kilónként 50 „
Sort s karéj „ 90 „
Szopó-borjulius eleje kilónként 50 „

„ „ hátúja 5‘i „
Egyúttal ajánlom kitünően kezelt fiistö t és pá- 

czolt husnemüiinot is a nagy érdem ti közönségnek

8.
tisztelettel

líéthí/ János

A mogycsfalvi likőr, rum és cognak gyárának 
két főtéri bizományi főraktáraiban, Széchenyi­
től' 50. sz (Baruvh-ház), Széchenyi tér 29. sz. 
(a na-jymészárszék tőszomszédságában) a leg- 

jobb és 1- gjiványosabb

TEA-RUM,
valamint valódi seprő-, szilva pálinka és há­

romszéki fenyöviz is kapható.

Iroda szükségletét
papír, iró és raj '/szerekben a

legolcsóbban beszerezheti a

Reichardsperg és Társa
kollégiumi könyvkereskedéséből!.

Az irodalom legújabb termékei állandóan kapható

Felhívás előfizetésre!
«Az* Maros-Tordavármegye »Az*

nemes családjainak
• p •

*- ,taja
megjelenik márc. eíejen.

Előfizetéseket elfogad:

HÓIHRpHD
k ü n y v n y o in d á s z.

,*1* Izmáéi 3ánc9
ajánl divatkalapokat jó mosó barekettoket, 
Tennis flanneleket, mosó bársonyokat, férfi, 
női és gyermek algó-tricokat, harisnyakat, 
czipöket us galucsnikat. Női és gyermekkabá­
tok, gallérok. Készlet van paplan, mátrácz, 
linóleum szőnyeg, férfi és női fehórnemiiok- 
böl, gyolcsokból Szép női munkák é§ több­
féle pipereczikkek.1

Nuridsány Antal
férfi és n óid ivat kereskedésében M - Vásárhelyt

Téli kelmék és selyemmaradókok 
Seszáilitoit árban.
Menyasszonyi kelengyék és báli czikkek 
nagy választókban kaphatók. 5.

Pjázi füstölt és friss kolbász,
paprikás szalonna, füstölt oldalas, 
sonka, tea és tészta vaj, édes mus­

tár, boreezet, sonkapácz
Simon Ferencz üzletében M.-Vásárhelyt

f^vS) M. kir. állami

Vasúti vendéglő.
Tisztelettel hozom a közönség tudo­

mására, hogy régi, jóhirii vendéglőmet us 
ulsóvasuti állomáshoz helyeztem át.

Állandóan jó konyhát és kitiinö ita­
lokat tartok a közönség rendelkezésére, 
miét is kérem a szives pártfogást to­
vábbra is.

Kitűnő tisztelettel

I tctzter SaIIlu- 
Reggeli, ebéd é<$ vacsora 

mindig kapható -W*—

HOFMAN KÁROLY
sütöde, fűszer, bor és cscmegckcreskedő 

Maros-Vásárhelyt.
Mindig kapható kitűnő házi porzsolt és deb 

rcczeni szalonna, szuheni virsli, házi füstölt 
kolbász. Pa ez olt sonka és hideg fo'vágottak 
Legfinomabb angol és franczia likőrök és ura­
dalmi szilvorium.
Hideg büffé ! Kitűnő villás reggeli

sii;szn:ni/,LTí;sni:
GEAM0PH0N.
A világ legjobb éneklő, beszélő és zenélő 
lemez gépjei. Mintaraktár megtekinthető 

FEY JÓZSEF főtéri üzletében.

Legolcsóbb szoba czim és templom-

^FESTÖW^
dzcntgyörgyí Oszkár

Kossmli Lajos-utcza 60. szám.
EGYEDÜLI MAGYAR FESTŐ

NAGY ALKALMI VÁSÁR
(KT A R 15 n É N 1 I IS A A A B II A X. HXI

l'őtér 11. sz. (a volt különlegességi doliánytőzsde helyiségében.)
Kői- és férfi divat, pipere, disztuii és u legszebb játékáruk.

Aöi- és férfi fehérneműéit, női itlousok, ingek és kötények.
Bubák »j ári árban, a lejtnagyok választékban. 
•Játék- és ajándéktárgyak óriási választékban.

SSBBB86BHB8 Raktárunk mindenki által szabadon megtekinthető, minden 
vételken) szer nélkül. Minden darabon a feltüntetett legolcsóbb szabott árak. 
minden verseny kizárásával.

Minden vevő, ki a legkissebb részben is 20 koronára bevásárol, egy saját, 
vagy tetszés szerinti fénykép után életnagysága ingyen arczképet kap. A kép 
teljesen ingyen lesz kiszolgálva, csupán a díszes körétért (Passepartout) önköltsé­
gükért 3 korona térítendő meg. «A/* i c n 1 i a'1 székely czikkek raktára.
Álarcok óriási választékban, hallatlan olcsó árban.

,N i i> 0 *t •> > >. v'iíád icönyyny I ntiAjáhív \Ltr<e Vásáritól) t


